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STANISLAUS AUGUSTUS 
Dei Gratia Rex Poloniz, Magnus Dux 
Lithuanix, Ruffiz, Pruffiz, Mafoviz, 
Samogitiz , Kijoviz , Volhiniz, Podoliz, 


Podlachiz; Livoniz, Smolensciz, 
Severiz, Czerniechovizque. 


Сут prefentibüs Literis Noftris, -quorum in- 
теге univerfis & fingulis. Cum Nobilis. Michael 
Gróll, Aule Noftre Regie Confiliarius & Bibliopola li- 
bros fub titulis ; 


І. Myfzeidos Pieśni X. in.g. — - i 
П. Mikołaia Doświadczyńfkiego Przypad. 
ki przez niegoż famego opifane, na 
trzy Kfięgi rozdzielone, in.g. 
' Ш, Pan Podfłoli, Na trzy Kfięgi podzie- . 
і lony,.in-8. : 
IV. Hiftorya, in-8. 
Typis imprimere in animum induxerit, Nobisque fub= 
mille fupplicaverit, ut evitando damna, quibüs eum tam 
externi, quam indigene Typographi & Bibliopole, afice- 
re poflent, reimpreffionem premifforum librorum, tang 
in natura, quam etiam aliam in linguam translatorum, , 


nec, non illationem alibi imprefforum ad certum tempo- 
ris fpatium inhibere dignaremur. Nos prefate füppli« 


R, 


cationi, uti jufte annuentes , omnibus & fingulis in Re- 
gno & Dominis Noftris exiftentibus Typographis & 
Bibliopolis interdicimus, ferioque inhibemus, ne libros 
fupra de titulis expreffos, abfque fpeciali confenfu præ- 
dici Nobilis MICHAELIS GsóLL, quocunque idioma- 
te imprimere, vel reimprimere, nec non compendia in- 
de confici curare, aut alibi impreffos huc in Regnum 
Dominiaque noltra inferre intra fpatium viginti annorum 
audeant, fub pena Mille aureorum Hungaricalium , cu- 
jus medium fumme editor£, alteram. verü partem fifco 
nofiro Regio; reimpreffos veró ejusmodi libros in qua- 
cunque in vel extra Regnum Typographia confifcatio- 
ni irrevocabili omnium exemplarium, fi talia in Regno 
Dominiisque Noitris inveniantur, fübeffe declaramus. 
In quorum fidem prefentes Manu Noftra fubfcriptas , 
Sigillo communiri juffimus. Datum Varfavie Die IV. 
Menfis Februarii, Anno Domini MDCCLXXVI. Regni 
veró Noftri XII. Annó, 


- STANISLAUS AUGUSTUS REX. 


` Privilegium inhibitorium, 
2 ne Typographi audeant li- 
ZE * S M d A 
(33 Nh bros fub titulis in contextis 
4 Privilegi prezfentis орт 
Jos veimprümere , aut reim- 
S) pres imprimere, Nobili 
00227.  Micbadi Gróll ad Annos 
viginti datum. 


ANTONIUS SIKORSKI 
Sz. Rx. Mus & Sigilli Majoris Regni Secretarius. 


PIESN PIERWSZA. 


WV y, co śpiewacie bohatyrow dzieła, 


Y świat dziwicie cudy rozlicznemi; 


Jeśli was ffawa ich wielka uięła, 


Y praca, ktorą ftali {е zacnemi; 
Pozwolcie nucić to, co przedfięwzięła 
-— Nie Muza zdięta duchami wiefzczemi, 
- Ale wierfzopis pracniący w cifzy, 
Nie dla rycerzow walecznych, lecz Myfzy, 
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Coż kiedy Myfzy flawnego zrobiły; 
Rzecze zuchwale krytyk mniey wiadomy : 
Prożnym ciężarem y fzkodliwym były; . 
Zwierząt odrodki, płod gnuśny, poziomy. 
Rzuć tylko okiem na ftrafzne mogiły, 
Jeśliś Krufzwickich okolic świadomy; 
“Tam potężnego zbyt nieprzyjadelk, * 


Zagryzły mężnie Xiążęcia. POPIELA. 


IR ozlegle pola y zyme oblewa 


Gopło, iezioro wiekopomnie ffawnes 
Zdobią go cieniem ponadbrzeżne drzewa 
Brzozy, topole, buki ftarodawne: 


Ptaftwo rozliczne tam fchronienie miewa, 


Y echo wrzafkiem fprawuie zabawne; 
Doliny; wzgorki zielone y żywe 


Miłą patrzącym czynią perfpektywę. 


% т cK 
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JIDaley rowniny okiem nieprzeyrzane > 
Im rozlegleyfze, miley fig wydaig;, 
Kaki rozlicznym kwiatem przyodziane , 
Włafnym бе’ ktofy ciężarem zginaig: 
Gaiki, iakby umyślnie fadzone; 
W chłodzie ich cienia bydlęta igraig: 
* ` Pod geftym krzaczkiem fiedząc w miłey parze; 


Hoży paftufzek nuci na fuiarze. 


JPo drugiey flronie ieziora; Kruízwica, 


Miafto wfpaniale w ftruktury rozliczne, 
Okazałemi gmachami przyświca: 
Wieże fip zewfząd wznofzą niebotyczne: 
Godna Monarchow tak wielkich ftolica 
Okrafza bardziey te widoki śliczne: 
Gdziekolwiek wzroku lot byftry przyfpiefzy, 


Wízedzie fig zdziwi, wfzędzie. fig uciefzy. 
A4 
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СУЙ srzodku ieziora idu igrzyfko., 
A iako ftara powieść w kraiu glofi, 
Czarnokfiężniczey fztuki dziwowifko, 
Wyfpa ozdobna wfpaniale fig wznofi > 
Na niey twierdz mocnych ftrafzne dziwowifkos 
W fzczycie, herb kraiu, orzeł fig unofi: 
Tam zacne plemie KRAKUSA y LESZKA, 


Sarmatow Xiążę fpoczywa y miefzka. 


' 


Рова kraiu, y przodkow zafługi 


PoPIEL odrodny prożno fig nadymał. 
Na ulubione fpufzczaiąę fig flugi, 
Płochym letargiem zniewolony drzymał, 
Brzydził fię iarzmem publiczney uffugi, 
Y wodze rzadow fłabą ręką trzymał, 
Nena być Krolem, że mogł rozkazywać;, 


Y więcey rofkofz nad innych zażywać, 


X? 9 RR. 
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(Zn iss ia Pana faworyci; 

Harpiie pańftwa, krew poddanych (у. 
Łupem, zdartego uboftwa nie fyci, 

Na to {woy umyff natężali cały, 

Aby'w tych gmachach z Monarcha ukryci! 
Stan fzczęścia fwego uczynili trwały: 


A dzieląc z Panem władzę Tronu Ша» 


Sobie rząd dali, a iemu nazwifko, 


? Liamiaft odgłofu woiennego haffa, 
Słychać tam było fame biefiadniki, 
Ochota mężną zupełnie wygała, 
Y zapomniane Marfowe okrzyki. 
Trzoda nikczemna rofkofznie fig paffa, 
Przy flodkim brzmieniu przyiemney muzyki, 
Miedziane bramy uwieńczały roże > 


„A Nimf oxfzaki były twierdzy firoże. 
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(Со niegdyś prawa obowiązek ścifły 
Sarmatow fercem y myślą kierował; 
A zagrzewaiąc wfpaniałe umyfły, 
w oczach całego świata dyftyngwował ; 
POPIEL odrodny przez fwoie wymyfły 
Skaził wfzetecznie, y z gruntu popfował. 
s Nic nie pomogły шу przodkow ftarfze ; 


Trucizną kraiu fa grzechy Monarfze. · 


Dwor Pańtki arzodłem wyftępkow , lub GHS AJ 
єр 


Lud w obieraniu profty y imniey baczny > 
Głupio zdziwiony па wyżfze obroty, 
W fądzeniu płochy w działaniu dziwaczny » 
Patrzy na dworfkich intryg kołowroty. 
Ten mu prawidłem kto z poftaci znaczny 3 
Na wzor bydlęcey nieroftropney trzody, 


Uczniem ieft błędu, niewolnikiem mody. 
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W dziwactwie fwoim POPIEL nieftateczny, 


Coraz odmieniał wyuzdane chęci. 


Nikt йе nie ważył być Krolowi fprzeczny ; 


Chęć zyfkow pewnych do podchlebftwa neci: 
Odpor Monarfze zawzdy niebefpieczny. 
Cnota u dworu mało kiedy święci. 

Nie fyt, lecz mnoftwem chęci zmordowany , 


Y Pan y narod fzalał na przemiany, 


Już dzień dziewiąty y z okładem milal, 
Jak POPIEL Myfzki pokochał flatecznie, 
Każdy im z dworfkich nieodftępnie fprzyiał; 

Biegały fobie po polach befpiecznie: 
Kotki, kocięta, kto chciał, to zabiiał. 
Zrazu fie bardzo broniły walecznie. 

¿Nic nie pomogły nakoniec pazury; 


Nie ieden rycerz pozbył fwoiey fkury. 


ep > GNS 
JDobrze to ieden Filozof powiedział : 
Ze fię każdemu trzeba pigdzig mierzyć. 
Rzadki fig w fzczęściu fatecznie ofiedział: 
Slepey fortunie nie potrzeba wierzyć. 
Gdy fię o kocie wybornym dowiedział, 


Myfzkom faworow Krol nie chciał powierzyć. 
Zginęły Myfzki z dobrym fwoim bytem: 


Mruczyfław Kotek zoftał faworytem. 


У 
N a co fig tylko zdobyć ktory może, 


Jak Myfzy gubić każdy z dworfkich myśli, 


` Jeden kunfztowne fporządza obroże, . ` 
Klatki, aby ie trzymać iak nayściśli. 
Łapki fubtelne, zafadzone noże; 


Rzemieślnik zdradnych fztuk dać kryśli. 


Dopieroż koty w tak okropnym ftanie, 


Obfite z Myfzck maig polowanie. 


090 з С 

[кеа opufzczać dziedziczne fiedlifka, 

w ktorych fię kryły Myfzki od pradziadow. 
Katy rofkofzne, miłe legowifka, 

Spiżarnie Pe fernych , .mięfnych fkładow, 
: Kuchnie, wypafłey trzody ftanowifka, 

Dawnych iuż u was nie uyrzycie śladow. 

Gdy fig zaiadła na nich złość przeklęta» 


Mufzą uciekać w pole niebożęta, 


p RET: kiedy orzeł głodem uciśniony 
Rufzy fip z gniazda, y fkalifte gory) 
. Rzuca, polowem iuż rozfakomiony, 
Pedzi przed fobą ptafząt małych chmurys 
A rozpoftarte otwieraiąc fzpony, 
"Trwozliwa trzodę frogiemi pazury 


Strafzy ; ta fzeleft fiyfząca ż daleka, 


Wzwaga fkrzydelka, y w firony ucieka, 
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JBłądzą po polach Myfz nędznych oftatki; 
© Ta dzieci fzuka, te bez doświadczenia, 
Sladow kochaney nie znayduiac matki, 

Okropne ufzom wydaią pifzczenia. 
Starfze zdradliwey boiące fig klatki, 

Stoiąc iak wryte na każde wzrufzenia. 

шуй firwozony w polu, czy u płota; 


W oczach im ftawia drapicznego Kota, 


JP todna tym czafem w rozmaite wieści 
Sława ftogębna po świecie roznofi; 
Jak los fzczęśliwe Koty tylko pieści, 

A dekret frogi, nieużyty głofi 

Na biedne Myfzy, gubiąc ich do treści, 

Rodzay pifzczący do oftatka znofi: 


Odmienne kraiem, lecz iedney natury 


'"Yrwoza fie wízyflkie y Myfzy y Szczury. 


em x CRÉN 


U 
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«ДЕ оғозу taka przeciwność nie zbodła, 
Gdy o oyczyznę idzie y o życie? 
Z tak okropnego pochodzące źrzodła 
'Trwogi, zaftrafzyć powinny fowicie. 
Y chociaż w drugim panuie myśl podła, 
^. Gotow na ten czas działać znamienicie. 
Umyff бе wzmaga zofłaiący w cieśni, 


Co fię więc ftało, powiem w drugiey Pieśni. 


PIESN DRUGA, 


Uwielbia nader ieden ftany nifkie, 


C na świecie drogi kręte, ślifkie : 
027 A każdy chciwie do mety fig fpiefzy. 


Chce być ukrytym w pofpolitey rzefzy: 

Drugi w mniemaniu, Ze honory blifkie 

Nędzny w iflocie; nadzieią fig ciefzy, 
Tym czafem, kiedy los fzezęścia zagrodzi, 


Y Tron nie wefprze y mierność zafzkodzi. 


Гони» 
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JE ortuna Kroki ftawiaiąc niebaczne, 


Przypadkiem tylko (kłania йе y rządzi: 
Choć iey wyroki płoche y dziwaczne, 
Przecież to czynić mufim, co ofądzi. 
W momencie wzrufzyć zdoła flany znaczne: 
Y lubo w fwoich procederach błądzi, 
Przecież, choć fłaba y ślepa y głucha, 


Każdy ią wielbi y każdy iey ffucha, 
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JPitczacy narod znagła rozprofzony 
Do naywyżfzego rządzcy fię ucieka: 
Maieftat iego w Gnieźnie położony: 
"Tam Monarchowie Myfzowfcy od wieka 
Ubefpieczeni będąc z każdey firony, 
Od zgrai Kotow miefzkali daleka. 
Nie przykrzy włafnym hołdownikom, ani 


Swemu Monaríze wzaiemnie poddani, 


B 
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Ss etkie daniny, iako znak poddańftwa,! 
W dni wyznaczone do niego nofili: 


*Schaby, ffoniny fpecyały pańftwa, 


Dawali chętnie, na co fię zdobyli. 


Uprzeyme ferce wiernego ziemiańftwa 
Przyimował „ karmiąc tych, co mu fiużyli. 
Nie dla potrzeby “odbierał te, datki: 


Był bowiem nader obfity w doftatki. 


(Gmach był niezmierny Mnifzego klafztora; 


Od dawnych czafow używany marnie : 


Pierwfzego bowiem wymyft fundatora 


Tam uftanowił niezmierną kfięgarnię $ 
Dofkonalfzego coraz wieku pora 
Doftatnią z niego zrobiła fpiżarnięs 


uciwfzy marność, ktora uczy; 


А porz 
"Tego fig ięła, co karmi y tuczy, 
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"edu czytelnik kfiążek folialy 
Oyciec kanaparz lepiey dyfponowat: 
Co przedtym prozno na pulpitach füaly, 
On tam ологу, fzynki ufzykował. 
Pargaminami zwiiał fpecyaly: 
Y aby imbier y pieprz fię nie pfowat, 
Pogańfkie pifma y ftare Kroniki 


Lepiey użyte pofzły na funciki, 


"IN 'iezinierne Zewízad wznofiły бе йоу 


Naywybornieyfzych de guftu przyfmakow, 
Ztąd przełożony ubogi y bofy 
Paff miękką trzodę pulchnych nieborakow, 
Znofili fkromnie tak, przeciwne lofy; 
A w rafyceniu nie czyniący brakow, 
Coraz doftatnią zwiedzaiąc karbonę, 


Pędzili w Bogu życie umartwione. 
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Sam pośrzod ferow, fzynek y ozorow; 
Krol myfz Gryzomir przebywał fpokoynie. 
'Czczych wfpaniałości nie fzukał pozorow; 
A darow Bożych używaiąć hoynie, 
Kiedy uffy(zal  fmutnych oratoroW, ` 
Ktorzy mu wieści przynieśli o woynie: 


Zwołuie radę y nim zafzło fiońce, 


Już wyprawione fztafety y gohce. 


Schodzi fię zewfząd radnych Panow rżefza : 


"Łaty fkurczeni ftarcy fię czołgaią; - 


Każdy, iak może, kroki fwe przyfpiefza: 


Młodzi fig w lotnym biegu wyścigaią: 
y lubo cała mnogość onych piefza 
Rozkazy pańfkie fkrzydeł*im dodaią: 
Stara fię każdy, choć Z dalekiey ftrony, 


Ażeby na dzień ftanął naznaczony. 


© x cK 
JN ayprzod poważną dworzanow gromadę 
Y radnych Panow ażeby uraczył, 
Krolewfką dla nich fprawnie biefiadę, 
Gdy nafyconych zupełnie obaczył, 
Dopiero wízyftkich zwołuie na radę; 
X aby każdy zdanie odkryć raczył, 
Poprzedniczemi obliguie ffowy; 


A fam układa treść fwoiey przemowy.' 


gym poważnieyf, iż fig iui obiedli, 7 


'' Mifterne na fie przybrawfzy poftaci , 


Gdy mieyfca fwoie porządkiem zafiedli 


Narodu Szczurow, Myfzow Delegaci, 
Aby do fkutku fwe zdania przywiedli , 

Y pozoflalych pociefzyli braci, 

Myślą, iak fily oyczyzny ponowić: 


Wtym Kanclerz woła; Krol Pan nafz chce mowić, 


B3 
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VLiatofnym głofem Monarcha zawoła:. 


; 
, Smutne, poddani! ogłafzam wam. wieści.. 


» Dotąd. was, firzegłem w pocie mego czoła s, 
> Teraz niefzczęścia. doznaiemy treści:: 


p Już y moc mioia temu. nie wydoła „ 
oleści.. 


„ Jakby: was uftrzec od dalfzych. b 


»W Krufzwicy nayprzod „teraz w,calym ftanie: 


„;.Srogie. na, Myfzy, ieft prześladowanie.. 


Na. tom, was: teraz zebrał y zgromadził s, 


ecznie zabiegli. 


9» 


,, Abyście zlemu. fkut 
» Nie. czas, aby fig ieden. z drugim, wadził », 
„ Rozumiem, Zeície to, famo poftrzegli :. : 
a, aby każdy radził; 


„ Teraz ieft por 
ch biegli, 


Aet jeżeliście w włafnych fprawa 
„ Na dobro kraiu. ten. talent, obroćcie, 


„ A wtym fie czafie przynaymniey, nie kłoćcie». 
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N ie bez przyczyny pobudzał do. zgody; 
Od dawnych bowiem czafow na przemiany, 
sss y Myízy zlaczone narody 
Wfpolnie fie gryzły; a choć wízyftkie flany 
'Traciły przeto. oyczyfte fwobody, 
Przecież duch: złości niepohamowany 
Sprawiał, że fprzeczne w każdey koniunkturze 


Myfzowfkie zdanie Szczurom, Myfzom fzczurze, 


YZ2eie1k powftał wielki, gdy pofzło wotować, 
Ktora ma ftrona głos pierwfzy podnofic. 
Orator Szczurow przedfiewziof probować, 
Ze oni maig pierwfze zdania głofić: 
ə» Do nas należy wfzyftko rezolwować, 
» Prawa ftanowié dobre, a złe znofić: - 


» Y ieśli cierpiem Myfz ztowarzyfzenie , 


» W więkfzey być od nich powinniśmy cenie. 
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Ni w moc fzezegulną,lecz w wielość znacznieyfze 
Myfzy brać prymu nie chcą fobie dawać; 
„» Lubo fig zdaiem być w poftaci mnieyfze , 
„ Nie ztąd o zdaniu trzeba rozeznawać 
Rzekly; », a kiedy o rzeczy ważnieyfze 
„ Zachodzi fprawa, ma ten. czas poznawać 
„ Każdemu można będzie, ktora ftrona 


» Lepiey w rozfądek, w dzielność obdarzona. 


^VV zmaga fię hałas: zamiaft rady wrzawa: ` 

Gryzomir ledwo ufiedzi na "Tronie: ' 
Powagę fwoię nadaremnie wdawa; 

Każdy, iak żeby przyfiągł fwoiey ftronie. 
Nakoniec z mieyfca pierwfzego powftawa, 

:  Ratuycie , wola, oyczyznę przy zgonie! ,, 


Krzyknęli: ,, niechay ginie wolność przefzła, з» . 


V tak бе rada Senatu rozefzła. 


PIESN TRZECIA. 


е mamy. doświadczenia; 
Przykład iak wiele pomaga , lub fzkodzi, 


Na wzor iednego drugi fię przemienia: 
Co czynią ftarzy, naśladuią młodzi; 
X choć nie uydzie pewnego fkazenia, 
Przecież ubitym torem każdy chodzi; 
Pewien, że fwego fzczęścia nie omiefzka, 


Przeftępftw ubite drogi, cnoty ściefzka. 


^V iecey wyftępnych ;, niżeli cnotliwych.. 
Na oślep przeto ludzi naśladować ;. 
Jet to. бе tułać po drogach błędliwych, 
| Y dobrowolnie korzyść zoftławować. 
Та była wada. Myfzy niefzczęśliwych, 
Kiedy fig. z. fobą zaczęły pafować.. 
Fatalny przykład miefza ie y fitis 


Nauczyły fig niezgody od ludzi.. 


Co miała rada dzielnie dopomagać;, 


W gorfzey ich iefzcze zoftawuie doli. 
Gdy йе zaczęły przefadzania zmagać, 
Nie zyfk wolności, lecz fkutki. fwywoli. 
Jedni na drugich. chcą wfzyftko wycagaćy. 
Klętka oyczyzny nikogo. nie boli. 


Obywatelow dobrych, mała rzefza, 


Jefzcze przy fwoim Monarfze: йе wiefza». 
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Tsa ich powodem wyfłani poftowie,, 

Po wfzyftkich pańftwach o pofifki profzg.. 
Każdy, gdy flangl , w. żałofney przemowie: 
O, Myfz Sarmackich. fatalności głofzą.. 

Odpowiadaia pomyślnie Krolowie.. 
Ci dobre wieści do domu przynofzą, - 


Gryzomir z tego kontent niefkończenie ӯ, 


Na pofpolite zwoływa rufzenie.. 


яуа czafem. gdy: fie: świat cały oburza, 
Jędza niezgody z fwych łoży(k wypada. 
Jad fwoy БЕУ obficie wynurza, 
Syta ziądłością y z klęfk przyfzłych rada, 
Wzmaga fie coraz powftaiąca burza s; 
Skażone ferca nienawiść ofiadla: 
Na iey łbie węże naieżone świfzczą, 


"Го flyfzac Koty mruczą, Myfzy pifzczą.. 
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MT oboiętnym na to patrzyć okiem 
„Monarcha Kotow Mruczyffaw nie może. 
Zwołuie dworzan, ktorych miał pod bokiem, 

Wierne ofoby obrońce y ftroie. 
Ci rozeflani byftrolotnym fkokiem 
Zbieraią pułki, nim йе буда wzmoże. 
Ledwo co były zaciągi кой ае» 


Gdy woyfko Myfzy idzie niezliczone. 


2 MEuze! coś niegdy Homera budziła, 
Kiedy w przewlokłych baykach fwoich drzymał: 


Jesli ci fztuka rymotworow mila, 
. Ktorg fig Grecki wierfzopis nadymal, 
Gdy śpiewał Szczury» Zaby, tyś przybyła: 
On plauz zdziwionych ffuchaczow otrzymał. 
Niech fię ia w iego towarzyftwie miefzczę ; 


Day myślom żywość; natchniy duchy wiefzcze. 


N a lewym fkrzydle woyíka zagraniczne 
Myízy y Szczurow w doky fzyku ftoia, 
Líkng бе rynfztunki w rodzaiach rozliczne; 
Każdy ozdobny wfpaniałością fwoią. 
М Brzegow Sekwany wymulkane, sliczne, 
Nie tylko Kotow y lwow fie nie boią. 
Nim haílo bitwy wodzowie dać raczą, 


Oni tym czafem plafaia y fkacza. 


“J Dunaykic Szczury harde y ponure, 


W porządnym fzyku ftanefy iak wryte, 
| Z nad Tybru trwożne, gdy chodzi o шге; 
Jednakże w zdradne podeyścia obfite. 
| Zadnieprikie, twardą co maia nature, 
Od Elby frogim boiem znamienite ; 
Tamizy dzikie/y fławne w rofpuftę, 


Szwaycarfkie wierne, ofpałe y tłufte, 


i 
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Nie tak mnogością ftrafzny, iak wyborem, 
Mruczyfław fwoie animuie Koty. 
Wzywa do Фаму. y punktu honorem 
Wzbudza poddanych do woienney cnoty. 
Gryzomir wzaiem tymże idąc torem 
Swym ,woiownikom аблае ochoty. 
z obs firon fkoro dane olko kafło ; 


Kocie y Myfze woyfko razem wrzafło» 


<MIEiauczących Kotow przeraźliwa wrzawa, 
Szczurow odważnych рК йусһаё ochoczy» 
Poboiowiíko okrywa kurzawa; 
Gęftym tumanem woiownikow Mroczy» 
Wzmaga. fig co raz bitwa ftrafzna, krwawa» 
A potokami krwi ziemia fig broczy: 
Zamiaft kunfztowney Z ftali armatury » 


Broń ftron obydwoch zęby y pazury. 
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JR ominagrobis fzwagier Mruczyfława, 
Wodz pierwfzey V ftrazy mężnych woiowrnikow, 
Przykładem fwoim ochoty dodawa: 
Zagryfi rotmiftrza y dwoch połkownikow; 
Wízyflko fie iego pazurom poddawa, | 
Y rocie, ktorą rządzi dzikich zbikow. 
Chociaż go mnoflwo Myfzy zewfząd écifka, 


Pełne iuż trupow fa poboiowifka. 


Koryzoftaw: młodfzy brat Monarchy Myízy, 


Co prawym fkrzydłem Woyfka zawiadował, 
Przez adiutanta gdy 9 tym uflyfzy , 
Co hetman dzikich Kótow dokazował; 
Natychmiaft fzybkim krokiem idzie w cifzy, 
Aby kompanow w przygodzie ratował $ 
Bierze tył zbikom, dognawfzy oftatki, 


Strafzne zaczyna z «onych czynić jatki, 
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“МЇнапказ, waleczny rotmiftrz zagryziony , 


"Tuż koło niego Dufi- myfzek leży: 
Nie wfkurał Filus kotek wypiefzczony у. 

Z рӣго- centkowaney udatny odzieży: 
Ani Myfzogryz połowem wfławiony. 

Bez wodzow refzta niedobitkow bieży. 
Zwyciężca coraz, gdy Zwawiey naciera, 
Wfzyfiko ucieka, nic fig nie opiera. 

“ayat fwoich glofy przerazliwes 

Rominograbis nagle zadziwiony. 

Kiedy zaś hufce zobaczył pierzchliwe , 
" Nową natychmiaft złością roziufzony » 
Ku tamtey ftronie pazuiy ftrafzliwe 

Zwraca, a świeżym łupem rozłakniony з 
Tym więkfzą iefzcze zaiadłość wywiera3 
Szarpie w kawalce, na fztuki rozdziera. 


Po 
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Ро fofach trupow z obu ftron pobitych 


Spiefzą ku fobie. wielcy adwerfarze: 
Mnieyfzy Szczur, przecież w dziełach znamienitych 
Godzien z walecznym Kotem by był w parze, 
Nowy laur przydać do innych obfitych 
Kot myśli, Szczura gdy zuchwałość karze, : 
Pierzchaią z* pułkow rycerze zmiefzani , 


Sami na placu zoftali hetmani. 


B eden drugiego byftrym okiem mierzy , 
Widzi Kot Szczura niezmierney poftaci : 
Wprzod fie do zwykłych udaie IM 
Szczur mniey nabożny nic ferca nie traci. 
Wtym tak go nagle z impetem uderzy, 
Iz ledwo życiem walki nie przyplaci. 
Kot zagłufzony ciofem, ledwo lizie, 


Szczur go tym czafem >x iak gryzie, tak gryzie. 


C 
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Balm nicznośnym zbyt frodze przeięty, ` 


lecz chyżo odfkoczył: 


Chce go przygarnąć; 


ku, urwał mu put pięty; 


Przypadnie i bo 


Kot z mieyfca dis y trochę wyboczyl.' 


zczur obfes, lecz znagła przeiety ' 


Leci 5 


Pazurmi za kark, tak aż fię zamroczył. 


Gdy fię raz iefzcze miotać żwawie kufil; 


Kot go za fzyię porwawizy udufil. 


“1! 9 y 
ez wodza woyfko zoftawfzy , ucieka; 


Lecz kocia trzoda gonić go nie zdoła. 


ę Gryzomir Z ih 
fola. 


Widzi rozlypkę 


pofać fię niegdyś odmienia we 
A czuiąc, 7° go los okropny czeka: 


Gdy nadaremnie łaie, profi; wola, 


Przynaymniey żeby fzli za iego śladem, 


Sam do ucieczkinaypierwizym przykładem, 
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JDzielnaż to przecie rzecz Monarchow czyny ! 


E 


-Skoro krol uciekł › Wízyfcy za nim w nogi. 
Każdy do fwoiey pofpiefza krainy, 

A mniema, że tuż nieprzyiaciel (орі; 
Kraiowe woyíka y cudze druzyny, 

Kazdy, unofzac życie, wiatronogi. 


Szczęśliwi przecie, że im pora nocna 


Do tey podroży zdatna y Pomocna 


PIESN CZWARTA. 


d у) ogdayby święcił fzczęśliwy wiek złoty! 
24 
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A Kiedy Aftrea miefzkala na ziemi, 


Pod ffodkim iarzmem. ulubioney cnoty 
przyiaznemi. J 


Szczerość czyniła wizyfikich 


Nie przykrzyły fig uflawne kłopoty ; 


Ani łudziła chciwość wdzięki fwemi. 


To, ktore wfzyftkich nam trofkow dodało, 


Złoto w wnętrznościach ziemi fpoczywało. 


i 
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JBez tego krufzcza nikt-nie byl ubogi; 
Ani fię Pyfznił, bogaty уу fzkarłacie. 
Zafypiał fmaczno po pracach Бег trwogi 
Strudzony rolnik w mierney fwoiey chacie: 
Nie ftrafzył fędzia winowaycow Írogi;" 
Lichwiarz nie (ааа pieniędzy w. komnacie, 
Dla fpadkow, śmierci nie czekał fyn oyca, 


Ani rycerzem był płatny zaboyca. _ 


Qżywiaiące iuż fwoie promienie 
Zaczął rozpufzczać Febus złoto - włofy: 
Nowa przywdziewa poftać przyrodzenie; 


Zioła kropliftey pozbywaią rofy: 


Ufpokoioney natury milczenie 


Przerywa ptaftwo rozlicznemi głofy: 
‚ Rofkofzne niegdyś Krufzwicy fiedlifka, 


Strafzne wydaią iednak widowifka. 
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Cy fie iędza z fwey złości zabytkow; 
Po nad plac bitwy rada fię unofi. 

Miły iey widok tylu niedobitkow ; 
Nędzarz nie ieden o ratunek profi: 

A fyt aż nad to woiennych pożytkow ;' 
| Jęczeniem fmutnym los okropny głofi. 


' Takie korzyści ma ryceríka fztuka : 


Ow fyna płacze, a ta oyca fzuka. 


„JD ochodzą wieści POPIELA ftolicy » 


Jak wiele Kotow zginęło w tey walce ; 


Rozruch po całey zaraz okolicy; 
. Damy roziadle bardziey, niz padalce. 


Płacz fig rozlega zewfząd po Krufzwicy: 


"Ta włofy targa, a ta gryzie palce. 
Ale naywiękfzy płacz ziężniczki Duchńy ; 


Gdy zginął Filuś iey kotek miluchny. 
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Е rofkofzny, mily y przyiemny, 
Filu$ w pokoiach, co uftawnie gościł; 
W uciefznych fkokach enr y foremnys 
Filuś, co nigdy w fwym życiu nie pościł. 
W oddaniu miłych karefow wzaiemny : 
Nie ieden amant fkrycie mu zazdro&cit, 
Padł śmierci łupem, przykład kociey cnoty; 


Zginęły wdzięki, zginęły piefzczoty! 


З zami rumiane oblewa iagody 
Smutna xiężniczka, a przy niey dwor cały. 
Odrzuca wízyflkie od fiebie wygody ; 


Brzmią tylko fame Filufia pochwały. 


Nie ieden amant udatny y młody , 


Choć fkrycie kontent, na oko zmartwialy ; 
A dogadzaiąc żałofney potrzebie, 
Wfzyfcy ftaranie czynią o pogrzebie, 
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„dą porządkiem fzykowane roty, 


Wízyfcy w ponurey y fmutney poftaci. 


Naypierwfze w marfzu idą dzikie Koty, 
Wyborne czoło od innych wfpol- braci 5, 
Sztandar nioff ieden przedziwney roboty ; 


Niebofzczykowfcy za tym koligaci. 


W żałobne йогу ich łapki uwite, 


Oftre, pazury wciągnione y fkryte. 


JI rzyiatne zatym nadchodzą orfzaki; 


Jak ktory może, boleść ciężką znaczą : 


Załofne głofy wydawaią ptaki, 


Synogarlice w parach fwoich płaczą: 


Swoyfkich zwierzątek rodzay wieloraki, 


Rofkofzne nawet wiewiorki nie (Каста. 
Milczą papugi niegdyś rezolutne, 


Igrać małpeczki zapomniały fmutne. 
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“М тепе Minetka obroz centkowaną, 
Hektorek grzebień ze ffoniowey kości: 
Irys kołderkę złotem haftowaną, 
Bebe manelki dziwney wfpaniałości, 
Miledy czarkę wewnątrz wyzłacaną, 
Z ktorey zwykł iadać y częftować gości. 
Sprzęty fzacowne od łapek y fzyie, 
Już was kochany Filuś nie użyie! 
еза А złotych marach położone, 
Ulubionego faworyta zwłoki. 
Po wfzyftkich flronach Kwiaty rozrzucone, 
„A calun mary okrywa fzeroki. 


Buiaig w puchu członeczki piefzczone 
> 


Dym fię z kadzidła wznofi pod obłoki, 


Niofą trunienkę , nakfztalt kolebeczki, 
Nayukochańfze xiężniczki malpeczki. 
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Ju бе do ftofu zwloki znamienite 

Zbliżyły ; w kiry syta rycerze; 
Cyfry z pofępnych cypryfow uwite: 
Mruczyffaw długie zaczyna pacierze. 
Daley obrządki czyni należyte 5 
A w drżące łapki, gdy pochodnią bierze, 
X ftos y Filuś (роп у pofpolu; 
Garftka йе tylko zoftala popiołu. 


Smutne oftatki wybornego Kota 


Skrzętnie przytomni do kupy zbieraią. 


A że naywighízych wielbień godna cnota, . 
Wfzyfcy Filufia pochwały śpiewaią. 
Już fporządzona pufzka fzczerozłota з 
W niey refztę drogich popiołow fkfadaig. 
Gmach zaraz: ftangl wyborny w ftrukturze , 


A taki napis ryty na marmurze, | 
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5j zum leży Filuś, fwey Pani КӨН, 
` „ Геп, co w przymiotach przefzedł wfzyftkieKoty. 
, Uciefzne iego y mile igranie, 
» Skoki przyiemne, uprzeyme piefzczoty 
„ Nie nie: pomogły : fmutne narzekanie 
» Zoftawit tylko y wieść fwoiey cnoty. 
s Chwalebną, prawda, lecz śmiertelną bliznę, 


>> Ponioff za narod y miłą oyczyznę. 


JPłaczcie tak wielki zafzczyt utracony, 
Y wipo wafzą ozdobę zwierzątka! 

Dziatki młodziuchne, owdowiałe żony, 
Płaczcie fieroty teraz niebożątka! 

Niewcześnie Filuś ze świata fprzatniony; 
Przecięła nagle райпо zycia prządka. 


Koło mogiłki kto tylko przebieży, 


Weftchniy,, tu Filuś naymileyfzy leży! 
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“JN ieutulona Duchna rzewnie fzlocha; 
Lecz żal o zemście myślić nieprzefzkadza, 
Płeć ta, z pozoru choé zdaie fig płocha, 
Przecież kiedy im cokolwisk zawadza, 
^ ak nienawidzi zbytecznie, iak kocha. 
Nie zna co wiara we w[zyftkim przefadza , 
Staie fig zdradna, okrutna, lub podła, 


Byle, co zechce, do fkutku przywiodła. 


JB rzebacz , płci piekna! zbyt śmiałym wyrazom:. 
Nafz obowiązek wam zawzdy dogadzać. 
Macie nas fwoim podległych rozkazom; 
Lecz refpekt prawdzie nie może przefzkadzać: 


Powolność każe przepufzczać grazom : 


Chwalić defekta ieft więcey niż zdradzać, 


Jeśli was prawda niemiła obchodzi, 


Mowcie: że zmyślać Poetom fig godzi. 
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JN e dofyć na tym, że gardłem (karani, 
Myfzego woyfka „wfzyftkie niewolniki: 
Nie dość, że będąc z Рау wygnani, 
` Swiat żałofnemi napełniaią krzyki; 
Nieutulona w żałach fwoich Pani 
Uftawne oycu podaie fupliki, 
Zeby fie w zemście powziętey nie lenif, 


Y cały rodzay Myfzy wykorzenił, 


Obfaie takim proźbom pańftwa rada, 


„ "Dwierdząc, 1ż płochość ffawe krolow maze. 
Infza myśl iednak w POPIELV ofiada, 
Ci Myfzy Блоа оп ie gubić każe. 
Gdzie miętkie ferce, tam rożum nie nada. 
Czegoż płeć piękna kiedy nie dokaże? 
Mimo tak wielkiey płci nafzey zalety, 


My rządzim światem a nami kobiety. 


PIESN PIATA. 


D ayka czeftokroé fens moralny mieści: 
Ztąd Ezop baiarz fprawiedliwie fiynie. 
Zle czyni, ktory gardzi przypowieści: 
Smaczny to owoc, choé w podley Tupinie;: 
Dźwięk flow wybornych ufzy tylko pieści, 
Jeśli z nich zdatna nauka nie płynie. 
Na ten czas blafkiem czczym tylko iaśnieią, 


Y nakfztàlt prochna świecą, a nie grzeią. 


(GRE zacząć powieść o fkutku przegraney , 


Y gonić Myfzy pierzchaiące z pola, 
Zoftaią wfzyftkie w trwodze nieffychancy, 
Gdy z oczu fwego utraciły krola, 
Ten, choć w złym fłanie, myśli o oddaney; 
Y choć go nagła ucifka niedola, 
Aby fię zemścił, рогу! tylko czeka, 


A fam tym czafem, iak może, ucieka. 


IN e raz z bitego toru w pędzie zboczy; 
Zda mu fię widzieć okropne ftrafzydła, 
Wraca fig... ftaie... y znowu pofkoczy ; 
Aby uniknął zdradliwego fidla. 
Stara przypowieść: ftrach ma wielkie осту; 
Możnaby iefzcze dodać, iż ma fkrzydła. 
Rączey niż zaiąc w kniei po za fieci, 


Nafz krol Gryzomir nie bieży, lecz leci, 


(ray coraz nagley pedzi y ucieka, 


W tym noc fwe grube fpuściła zaffony: 


' Pora przyjemna dla zwierza y człeka, 
Aby fpoczynkiem zoflal orzeźwiony : 
Weftchnął Gryzomir... wtym poftrzegł zdaleka 
Domek od ziemi mało co wzniefiony. 
' 
Oftrzy apetyt, wietrzy ; ale marnie; 


W podłey lepiance ubogie fpizarnie, 


“уына m przecie pragnący fpoczynku: 
Szczęściem natrafił, że drzwi wpol- otwarte. 
Pali fig refzta drewek na kominku, 
Na-kolku wifzą odzieze wytarte. 
Sciany DASS, wiatr świfzcze iak w rynku, 
Przez dach defzcz leci, bo gonty obdarte, 
Przy piecu ftara kądziel, na niey przędza, 
A w każdym kącie uboftwo y nędza, 
Na 
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N a złą gofpodę trafił nafz podrożny, 


Spiefzno fię iednak krząta y uwiia. 
A żę żołądek zbyt dokucza proznys 
Zadnego miéyfca takiego nie miia, 
Gdzieby pofiłek znalazł: mniey oftrożny, 
Co znaydzie gryzie, co znaydzie wypiia. 
A gdy chce doftać więcey iefzcze iadía, 
Wpadł w łapkę, zdradna fprężyna zapadła. 


О ӯ frogie, fortuna zdradliwa! 
| Woła nieborak Gedzący w obręczy. 
Ząda ratunku; nikt fię nie odzywa. 
Chce przedrzeć kratę, fili fię y męczy; 
Dodaie тосу poftać obelżywa : 
Widząc daremną pracę, bardziey ięczy. 
Więc pewien; Ze zła czeka alternata, 


Poczal rozmyślać o marnościach świata. 
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Co niegdyś całym zdawał fie. trząść: światem 
A zawiaduiąc dzikiemt pogany, 
Groził narodom zwycięzkim bułatem : 


Nakonięc w bitwie fromotnie poyimany, 
Gdy: fig; z możnieyfzym fpotkał potentatem. 
Znalazł niefzezescie na .zdradney zafadzcea 


Ofiadł niewolnik «w Tamerlana klatce. 


Ju kogut glofem fwoim przeraźliwy 
Pułnocną światu porę zapowiedział. 

Wfkroś przerażony okrzykiem orzafkltwym 
Gryzomir w klatce ledwo co dofiedział, 


Zapomniał myśleć :o lofie zdradliwym; 


Lecz w krotcć więcey iefzcze fig dowiedział, 


Skoro koguty piania zakończyły, 
Drzwi fię natychmiaft z nagła otworzyły. 
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"W chodzi dziwotwor, baba przeftarzala, 
Co fig bawiła dotąd nad granicą, 
Züniale ийа, twarz zmarfzczona cała, 
Oczy zapadłe we łbie fie iey świcą, 
Pułtora tylko zęba w gębie miała 
Poznał z poftaci zaraz czarownicą. 
Jefzeze y 2 potu nie otarła czoła, 


A tuś, moy gościu! ftrafzliwie zawola; 


JPorwie za klatkę , trzęfąc Пе iak żmiia, 


Gryzomir, iak mogł, tak fię w niey ułożył, 
Siedzi y kąciku, y w kłębek fig zwiia, 

Powftal nakoniec, łapki na krzyż złożył, 
Niechay twa zemfła, rzecze, nie zabiia, 


í Na twe uffugi życie będę łożył. 
Komu gotuiefz los ftrafzny y fmutny, 
Wiedz, iż iek Myfzow xiążę abfolutny, ] 
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ае w twych теки, у możefz mnie zgubić, 


Skoroé mnie tylko w niewolą doftała, 
Lecz co za fława bezbronnego ubić? 
Gardzi takową zbrodnią myśl wfpaniała. 
Puść mnie; na ten czas możefz йе podchlubić , 
Ześ więkfzey iefzcze fztuki dokazała. 
Dzielnie fię' twoia dobroczynność wyda: 


Czafem też ffaby'mocnemu fig przyda. 


тата бе zdaie baba nieużyta: 
Poftać ią daley pokorna zmiękczyła. 
Jak do niey trafił? daley fie go pyta... 
W tym gdy ciekawość fwą ufpokoiła, 
Wypufzcza z klatki, a w Тайке obfita, 
Dzielną pomocą więźnia uciefzyła, 
Zobaczyfz, tzecze, lofu alternatę , 


Siaday tym czafem ze mną na łopatę, 
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JR zekta i: poffufzne rozkazom narzedzie 
Samo z zapieca fpiefzy fię do pani: 
Na nim Gryzomir gdy z babą ufiędzie, 
Zda mu fig, iakby zofławał w otchłani. 
Bierze latarnią baba; w nagłym pędzie 
Dziurą komina із w gorę porwani. 
Krol Myfzow,- aby nie zaginął marnie, 
Przedarł йе iakoś do babiey latarnie. 


r 


ве fam fiedzi przy łoiowey świcy, 


Y buia z babą aż po nad obłoki. 
W złym towarzyftwie fprofney czarownicy 
Nie nazbyt miłe hażardowne fkoki. 
My fię tym czafem wroćmy do Krufzwicy , 
Gdzie Filufiowe pochowane zwłoki. 
О innych rzeczach dofyé fie gadafo. 


Czas mowić o tym, co fie 2 Koty flale. 
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(Obchody fmutne Filufia gdy przefzly; 

Sam Krol Mruczyfław wielekroć raniony, 
Dopiero uznał fkutek bitwy zefzłey ; 

Poźno albowiem ей opatrzony. 
A że nie zdrowy y w lata podefzły, 

Uftawicznemi pracami zwgtlony, 

Leg: aw tym odgłos , powfzechne нае 


Iz iego Życie w niebefpiecznym ftanie. 


“Дасик doktorow chorego otacza: 


| 
"Геп radzi chlodzié, ow każe ogrzewaés 


'Tamten furową dyetę naznacza; 


Drugi tucznemi potrawy nadziewac. 


Jeden drugiemu w niczym nie przebacza; HH 
,Y kiedy wípolnie zaczęli fie gniewat, 


Krol, ktory zdrowia fzczerze fobie życzył, 


Wfzyftkich wypędził y tak бе uleczył. 


Ww 


\ ү ten fzezedliwys kto ieft wywyżfżony,. 


Y w pożędarey buia obfitości: 
Pogląda z gory, widzi z każdey fitony 
Podlych czcicielow fwoiey wfpaniałości ; 
Lecz ten, co w dole, że upośledziony, 
Zyczy mu fpadku bez żadney litości. 
Niechże fortunie dziwaćtwo przypadnie; 
Im wyżey latał, tym ciężey upadnie. 
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uw nafz bohatyr leci na łopacie ; 


Jednakże ia mu fzczęfcia nie zazdrofzczę. 
Nie chcę z gornemi być zapanie - bracie; 
Mam być zbyt fyty, lepiey fię przepofzczę. 
Znalazł ratunek, prawda, w babiey chacie, 
Kontent na oko, a wewnątrz fie trofzcze.' 
Piękna rzecz latać, gdy fig P godzi, 


Befpiecziiey iednak , kto po ziemi chodzi. 


Noc była ciemna, a grube obłoki 
Słabe kfiężyca światło przykrywały. 
Słyfzy na dole mruczace potoki; 
Leci nad lafy, przepaści y fkały. 
Swift wiatrow ftrafzny fprawia los wyfoki.: 
. Nafz wielki тусе na poły zimartwiały , 
Siedzi w latarni, nie iednak nie widzi; 


Wołać ratunku boi fig y wítydzi. 
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“ак niegdyś Aftolf, rycerz ftarey daty, 
Powietrzney iazdy zuchwale probował; 
A zamiaft podłey guślarfkiey łopaty, 
Na hypogryfie fiedząc , woiażował. 
Szukał rozumu; aże po za $wiaty;' 
'Tam fie albowiem Orlandowi fchował. 
Ktoby chciał wiedzieć, gdzie Пе nafz zagnieździł, 


"Podobnoby ten nadaremnie ieździł. 


A idzi Gryzomir fwoy błąd po niewczafie: 
Zap 


Na nic fie nie zda, iuż prożno Zalowac.- 


A gdy apetyt coraz naprzykrza fie, 
Wietrzy loy... świeczce iął fie przypatrować 
7 początku wzrokiem, myślami йе райе. 
Daley wziął śmiałość przynaymnicy fkofztować. 
"Zgryziona świeczka nie wiele go fpafła ; 
Skoro ig wzrufzył, upadła у zgafła. 
pos 
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„| ekneta baba, zoftaiąc w ciemności, 

Nie wie iak даа podroż dyrygować. 
Szuka przyczyny tey niefzczęśliwości : 

Mufiał latarnią ktoś, rzecze, zepfować; 
Nie wiedząc, że w niey xiąże Myfzow gości, 

Na coż ią daley mam daremnie chować? 
Niech йе o fkały rozbiie y zetrze 


Rzekła.. . wtym punkcie pufzczana powietrze. 


Gwyzander, ten co zawiadował Szczury. 
Ubieglízy milę ftangf heroicznie. 
A iako mężny y żwawy z natury, 
Złorzeczył niebu, łaiał uftawicznie. 
Wyzywał Kotow, nie dbał na pazury; 
Słyfząc głos iego Myfzy okolicznie, 
Skoro fwoiego hetmana poftrzegły, 


Hurmem fig wfżyfikie koło niego zbiegły. 


Czytał on niegdyś podobno w Homerze, 

A drudzy mowią w kronikarzach dawnych; 
Jak wymownemi bywali rycerze: 

Umiał na pamięć kilka przemów ffawnych, 


Przetoż ten fpofob zaraz przedfiębierze, 


Gdy widzi fwoich fzczurow mniey zabawnych, 


Wfłąpił na mieyfce do tego gotowe, 


Kafzlngt, nos utarl, y zaczął przemowę. 


ch JR ycerze moi, wfpol-bracia boleśni! 
, Bardzośmy mało w tey woynie wfkurali. 2 


» Widzę płacz zamiaft tryumfalnych pieśni; 


ə A na cożeście z placu uciekali? 


ə Ztrwożeni, zbici, zofłaiecie w cieśni; 


» Lecz was ucieczka dalfza nie ocali. 
s> Czas йе otrząfnać, przy mnie tylko floycie, 


» Косіс Пе więcey pazurow nie boycie. 
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5 rat moy czy zginął, czyli ieft w niewoli; 
„, Czyli też lepiey, niźli my, ucieka; 
„ Jeśli go widzieć nam niebo pozwoli, 


» Niech fig z nas przecież pociechy doczeka. 


» Rofpacz zoftaie w oftatniey niedoli; 


з» Ta dzieł odważnych fprawczyni od-wieka. 
» Zwycięftwem tylko hańbę możem zmazać: 


» Có mogą Szczury .czas teraz pokazać, 


» JN owe pofilki ida nader liczne; 
| „ Mam wiadomości o tym niewątpliwe. 
» Myfzy Kafpiyfkie, Szczury Meotyczne, 

» Y z kraiow, gdzie fą Araby fzczęśliwe, 
» Y gdzie Kaukazu gory niebotyczne, ' 
s, Libiyfkie ftrafzne y Maurow ziadliwe. 

„ A choćby y tych pofilkow nie byłe, 
» Umrzeć za wolność y oyczyznę miło. 
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AID do cd Skończył , wefołe okrzyki, 
Mile fzemrania natychmiaft powftaly „ 

Tak, gdy po mrozach floneczne promyki 
Rzeźwić wfzczynaią świat zimnem zmartwiały, 


Ciepłe nieznacznie powflaig wietrzyki; 


Topia fig z letka lódowe krzyfztaly. 


"Trawki fig krzepią, ptaftw wrzafki radofne, 


Po fmutney zimie wdzięczną głofzą wiofue. 


2, ubo wśrzod pola uczyniona rada, 
Gryzander iednak na fiebie to bierze , 
Aby befpiecznie fpoczęła gromada, 
Y zmordowańi ucieczką rycerze, 
A gdy o mieyfce fpofobne fię bada, 
Pofirzeg! zdaleka obfzerne fzpichlerze. 
“Tam marfz obraca; y nie bez przyczyny, 


Gdzie myśli znaleść dobre magazyny. 


X é Gi 
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(Qa lat ezterdzieftu lichwiarz zakamialy, 


Zdartízy dziedzica, w tym folwarku gościł, 


Zdradnemi mata&w. wfparty folialy, 


Na cudzą pracę prawo fobie rościł. 
A bardziey głodem, niż laty znędzniały , 
W Boga nie wierzył, a w niedzielę pościł. 
Bez cnoty, ferca y punktu honoru, 


Strażnikiem tylko był fwoiego zbioru. 


стойте w obftych darach przyrodzenie 


Na iego dobro prozno fig filifo. 


Załował wody, gdy gafit pragnienie, 


Słońca nie lubił, że darmo świeciło, 


Райу йе w gumnach Szczury niefkończenie , 


A zboże w ftyrtach butwiało y gniło. 
Tam orfzak Myfzy gdy coraz fip mnożył, 


Czehaiac wfparcia, obozem rozłożył. 
e 2 
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Co też poczyna Duchna niefzczęśliwa? 


Jefzcze mnie o to nikt dotąd nie fpytaf. 


Jęczy nad grohem Filufia wpuł-żywa; 


Klnie los, co nagle faworyta fchwytał, 
Łączy йе z żalęm nienawiść ziadliwa, 
Z iey oczu każdy rofpaczby wyczytał. 
Co eń promienie iutrzeńki uprzedza ,! 


Y grob miłego Filufia nawiedza, 


бие fig w duchu POPIEL z kota flraty; 
Lecz rofpacz corki martwi go niezmiernie, 
Wymyśla rożne igrzyfk altérnaty. 
Co bylo iis teraz dla niey ciernie, 
Атан. ktorzy przyiechali w fwaty, 
Wzgardzeni, chociaz uffuguig wiernie. 
Na tym chce przeftaé xiężniczka koniecznie, 


Albo fig zemścić, albo płakać wiecznie. 
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„Bić fig z Myfzami nie bardzo przyftoi: 


Przecież chce woyny iey zaiadłość wściekła, 
Nie bić fię; znowu o corkę fię boi, 
Pamiętny na to, co pierwey wyrzekla. 
Połowem Myfzy może fig ukoi? 
Lecz prożne łapki, każda z nich uciekła. 
Sprawiwfzy przeto Krolewfką biefiadę , 


Miniftrow, dworzan, zwoływa na radę. 


РІЕЅМ SIODM A. 


N“ maíz choroby takowey na świecie, 


Ktoraby fwego lekarftwa nie miała. 


Wy, co umyfły ludzkie leczyć chcecie, 
Patrzcie, A wafza ufilność zuchwała! 
Nadto ieft maxym moralnych, a przecie 
Nie wiele dzielność mędrcow dokazała. 
Kiedyśmy w fzczęściu, wfzyftko idzie fnadnie; 
W. nędzy. y flatek y rozum odpadnie, 


E 
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JE oki Gryzomir na babiey Topacie, 

Raz pofadzony befpiecznie fpoczywal; 
Poty nie widział lofu w alternacie; 

Lecz gdy na śmielfze kroki fię zdobywał, 
Mniemaiąc, że mogł duis Zycia flracie, 

Wlazł do latarni y ciepło fpoczywał. 


Chciał więcey, przeto fłara powieść iści: 


Przynofi ftratę chęć zbytnia korzyści. 


NO a : 
AN agłym wzrufzeniem frodze przelękniony, 
: А 


Sam nie wie, gdzie ieft y co fię z nim dzieie. 
SERA 
Chciałby co czynić, ale zaglufzony 
Impetem wiatru, ktory zewízad wicie. 
Ten, letki ciężar rzuca w każde ftrony, 
i 
Spufzcza, unofi, zaftanawia, chwieie. | 
Swieczka wypadła, papiery rozdarły ; 


‘Trzyma fig fznurka rycerz wpuł - umarły. 
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» gwiazdy coraz ипе poczynaly , 
Y zorza miłą iafność 6 pokazywać. 
Tam gdzie fig КЛЫП grob nader wfpaniały, 
Przyfzła Filufia Duchna oplakiwac, 
Juz kantor wziąwfzy pieśniow foliaty , 
Y okulary na nos, miat zaśpiewać. 
.A gdy po cichu pierwfze ftrofy nucił, 


Wziął w łeb: latarnią tak aż бе wywrócił. 


Cud nieffychany !, lud cały zawoła: 


Риба Filufia pieśni nafze fly(zy, 
Zrazu ztrwożona, lecz potym -wefoła 
Xiężniczka rości ztąd zgubę dla Myfzy. 
Kantor; choć guza doftał w pośrzod czoła, 
Gdy poftrzegł, że Szczur wśrzod latarni dyfzy. 
Potwał go znagła y iuż raduie fie, 
- Ze taką zdobycz dla Xiężniczki niefie. 
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AN ie tak lichwiarza ciefzy krufzec złoty, 
Nie tak piiaka kufel napełniony ; 
Nie tak doktora żołtaczka, fuchoty 
Nie tak fzulera panl poftrzeżony; 
Nie tak dewotkę fzwanki cudzey cnoty, 
Nie tak dworaka faworjt fprzątniony ; 
Jak gdy xiezniezka, fkoro. tam przybiegła , 


Mouarche Myfzow w fwym ręku pofirzegła. 


"IL ym czafem baba po zgafłym kaganku, . 


Ku mieyfcu ezarow, iako może zmierza. 
Nie obefzło fię w podroży bez fzwańku 3 
Nie raz łopatą o drzewo uderza; 
Już fię zbierało prawie. ku poranku, 
Budzić fię leśne zaczynały zwierza3 
Gdy kończąc drogę , ktorą przedfięwżięła, 


Na łyfey gorze fzczęśliwie flanefa. 
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Spoyrzy za fiebie; aż łopata preżna; 
Ryknie iak lwica, tak iey to niemiło; 
Sama fie wini, iże mniey oftrożna: 
Siedzieć fię pewnie fzczurowi fprzykrzylo ! 
Zalu ciężkiego epifać nie Bo. 


Chce włofy targać, ale ich nie byłe. 


Y gdyby ieízcze zpełna zdrowe miała, 


Pewnieby była zębami zgrzytała. 


JDo guffow zatym y czarodzieyftw ffawnych 
Skrzętnie fie baba natychmiaft udaie. 
Cyrkuł na ziemi Kryśli z liter dawnych, 
-Szepce pod nofem ; dzikie rzeczy baie. 
Rzuca pęk ziofek czarami zaprawnych; 
Zżyma fię, Nada; y znowu powfłaie. 
Nim zaś ќе wfzyftkie gufła uczyniła, 
Dziewięć fię razy w koło okrecifa, 


E 3 


Xu тә NR 


u L L vnica n 
үка === rurar р 


Qkropnym glofem ftrafzy okolice; 


Mocarftw piekielnych ku pomocy wzywa. 
Na wielowładney rofkaz czarownice, 
. Јек fie okropny z pod ziemi dobywa. 


Lucyper z fwoiey rufza бе ftolice, - 


Y trzoda duchow podziemnych pierzchliwa; 
Gwiazdy {wych fpufzczać przeftaly promieni, 


Xiężyc fig krwawą pofoką rumieni. 


"айе padalce y gadziny pifzczą, 


Zmiie fię na iey czołgaią' fkinienie ; 


Drży ziemia, ognie piorunowe błyfzczą ; 


A iakby zginąć miało przyrodzenie , 


Wzmaga fig coraz burza, wiatry £wifzczg; 
Stuletnich dębow wzrufzaią korzenie. 
Dzielnieyfze zatym guślarftwa zaczyna, 


Y zwykłym czarty fpofobem zaklina. 
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Ju z wymufzoney piekła odpowiedzi 
Wie, co fię z nędznym Gryzomirem ftafo. 


"W 
Jako w niewoli u xiężniczki fiedzi, 


Co fię z nim pierwcy, co fię potym działo. 


Czegoż ciekawość babia nie wyśledzi? = 
Kontenta przeto, że fię iey udało, 
Przy гаплеу zorzy niepotrzebna świcy, 


Na fwey łopacie iedzie do Krufzwicy. 


ES И р ауса prędko ofądzony 
Za fwe przeftępftwa у nowe y flare, 
Już na plac śmierci ieft wyprowadzony, 
Aby odebrał zafłużoną karę: 
Zbiegł fię na widok lud nieprzeliczony, 
Patrząc na miłą xiginiczce ofiarę. 
Kantor, co na guz nie przeftał fię żalić, 


Stos nałożony miał pierwfzy zapalić. 
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W idzi to-baba, у z litości wzdycha: 


Myśli, iak wyrwać rycerza od śmierci? 


- Nakoniec z zemíly przyfziey fig ufmiecha; ' 


Wyfypie profzku z pudełka pul ćwierci: 


Kantor raz ро raz iak kicha, tak kicha, . 


Po wfzyftkich nofach ciemierzyca wierci. 


Kicha Xiężniczka, kichaig dworzanie, 


Kicha Krol, fenat, panowie y panie. 


JP oznał , że lafka bogow oczywifła, 


. Gryzomir z więzów uwolnion na ftofic. 


Z tak powfzechnego kichania korzyfta; 


Y, gdy z nich każdy myśli o fwym nofie, 


Ucieka; iuz był ubiegł krokow trzyfta, 


Gdy poznał babę fafkawa po głofie. 


Kicha lud cały; im kto głośniey huknie, 


Baba fię ż śmiechu ledwo nie rozpuknie, 
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Nie tracąc czafu, gdy go tylko тосту, 


Zaraz mu każe na koń z fobą fiadać: 
Ociefa z śmiechu zapłakane Oczy; 
Nie było czafu babie odpowiadać, 
Więc iak nayprędzey w tamtą flrone fkoczy ; 
O dalfzą podroż iuż fię nie śmie badać, 
Mądry po fzkodzie, na ktorą zafłużył, 


Siadł na łopatę, y oczy zamrużył. 


Сауу był patrzył lecący pod chmury, 
Byłbym mu za to wdzięczen niefkończenie. 
Pięknież to przecie patrzać na świat z gury, 
Widzieć rzek kręty y miaft położenie, 
Gmachow rożnice y architektury ! 
Ciefzy fig umyff na famo wfpomnienie. 
Gdyby, co widział, fafkawie obiawil., ; 


py pifarz by fię y czytelnik bawił. 
E 5 


Skupia бе coraz woyfko rezpierzchnione : 


Gryzander wfzyfikich mieści w fwoim gumnie. 
Pofiłki długim, marfzem utrudzone 
Krzepi, a iako zwykł działać rozumnie, 
"Tai, co nie wie: w ktorą pofzedł firone 
Gryzomir, rzecze, wiądomo to u mnie; 
Z zaczęciem woyny bynaymniey nie fpiefzy; 
Nowe zaciągi wzmacnia, ftare ciefzy, 


Szpiegi tym czafem oznaymuią wiernie, 
Co Пе w Krufzwicy z Gryzomirem ftało. 
Jak koło niego iuż było mizerńie, 
Co przed kichaniem, co potym fię dosis 
Ze brat ocalon, ciefzy fie niezmiernie, 
Lecz go to przecie taiemnie bolało; 
Iz fie z fwoiemi iuż poprzeftał bratać, 


Jak tylko zaczął po powietrzu latać, 


PIESN OSMA. 


J to na tuzie'czerwiennym pifano: 
» Ile glow, tyle fpofobow myślenia. 


Przez co potomnym wiekom znaé dawano 
Jak towarzyftwo trudne do zgodzenia. 
Z fzkodą powfzechną. nie raz doznawano, 
'Takowa wadę ludzkiego plemienia. 
Niech tylko razem czterech, piąciu dd. 


Y nic nie zrobig, y pewnie fie zwadza. 
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Aana rada wybrana wšrzod wiela; 
Przyfzło koleyno dawać wízyftkim zdania. 
Uwielbia pierwfzy Monarchę POPIELA. 
Czci SERIE złotym flodkie panowanie. 
туйи fwego taiemnic udziela, 
Jakby zakończyć Myfzow wolowanie , 
Gorney wymowy rozwodząc ofnowę ; 


"Taka natychmiaft zaczyna przemowę. 


» "ла nie roziadłych Garamantow сіо (у, 
» Y Meotycznych narodow rycerze: 


» Ani zwycięzkich Bithyńczykow lofy, 


ҮШҮҮ » Ani Ceylańfkie hartowne puklerze. 


`» Tiumig fig w mnogich aplauzach odgłofy; 


» Czczące milczenie, mieyfce pochwał bierze, 


» Ze nam opatrzność naywyżfza udziela , 


Nayiasnieyfzego Monarchę POPIELA. 
ә› g 
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n JE rzefzedłeś panie, wízyflkie twoie przodki; 


» Wzniofłeś (woy narod nad Kaukazu gory. 
» Wfzyfcy potomni mufzg być wyrodki, 

„ Chociażby cudem zoftali natury. 
» Twoiey mądrości przyczyny y śrzodki 

„э Przyfzłe y przefzłe łączą koniunktury. 


„› Przemow, a cały narod ludzki w cifzy 


> Z refpektem twoje wyroki ufiyfzy. 


a $ > 
Капе natychmiaft poważny у ftary 


'Trzykroé odkafzlnął, y oczy zamruzyt. 


Zdiął z garbatego nofa okulary; 
Nadął fig, zwyhkley wfpaniałości użył. 
Rzekł zatym: „ winne Myfzy frogiey kary: 
» Zeby zaś termin im fig nie przedłużył, 
> Na przykład innych poddanych niesfornych, 


„ Trzeba ie pozwać do fądow zadwornych. 


CAM 4% 


JR zecze podfkarbi: „ wiele czynią fzkody; 


„ Slufzna, niech winy, co zepfuł nadgrodzi. 
„ Mnieyfzą fig przez nie publiczne dochody, 
» W gumnach, ftodolach na żywności fchodzi 
2) 1517222 naíza gnufność zyfkały банеру, 
„› A że niekarność kryminały rodzi, 
„, Kiedy fig żywią krwawą nafzą pracą , 


„› Niech znaczną fumme do {Кати zapłacą, 


Дале koleyno dalfze wotowanie; 

. Rożnią fie w radzie, y nie bez pizyczyny. 
Podíkarbi gani Kanclerzowe zdanie; 
Kanclerz w Marfzałku wynayduie winy; 

Hetmani radzą fpiefznć woiowanie; 
"Trwa wrzawa więcey, iak cztery godziny , 
Tamten, ażeby daremnie nie fiedział , 


* Chwali, lub gani, co: drugi powiedział. 
д : 
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JP rzychodzi zbierać wota rozftrzelane, 
Ażeby wiedzieć co z konkludowali, 

Na wzor miae zdania pomięfzane; 
Pokazało fię iż darmo gadali. 

Zeby więc уве czafy pożądane, 
W tumulce na tym niby to przefaali. 


Ażeby tronu nie fpełzła ozdoba, 


Niech Pan to robi, co mu fię podoba. 


7 : A 
Jsamilknąt тедеп z fenatorow dawnych, 


Od czafow kilku dyżgracyowany 


Za to, że zbytnie fzperał w kfięgach prawnych, 


Nie tak fię ftroił, iak inne dworzany, 

Nie śmiał fię z "kocich ү НЕСЕ zabawnych ^ 
Nie chwalił w radzie тінту y pany. 
Od innych przeto арабе odrodny, 


Mądry, poczciwy, coż kiedy nie modny. 
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Co więc z początku kotom poruczono , 
Na fiebie teraz xiezniczka to bierze. 
Woynę: formalną Myízom ¿oglofzono; 
Ludzie z kotami zachodzą w przymierze. 
Ręce niewieście rzucaią wrzeciono; 
Tarcze, pocifki piaftuig w cholerze. 
Mruczyfław kontent zbiera fwoie koty,! 


Y do dzieł fławnych dodaie ochoty. 


"VV" £zyfiko gotowo do okrutney woyny, 
Czas tez z lopaty Gryzomira z fadzié. 
Siedzi na mieyfcu iuż teraz fpokoyny, 
Daie fię babie, tam gdzie chce, prowadzić. 
A w nowe coraz dziękczynienia hoyny, 
Jey to porucza, iak ma fobie radzić, 
Lubo do lotnych podroż mniey ochoczy, 


Leci na ażard zamrużywfzy oczy. 


Chociaż 
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Chociaz nie widzi, lecz CIE y fly(zy, 

Jako łopata w byfirym locie chyża 
Idzie ukofem, iuż powietrze w cifzy, 

Znak, że fie coraz ku ziemi przybliża; 
Słychać pifk wielki zgromadzonych! Myfzy : 

Wtym gdy fię bardziey wietrzny powoz zniža; 
; Staie na ziemi; a gdy z baba zfiada, 


Zewfząd go-wielka otoczy gromada, 


“лаза to był Szczurow nad Renu brzegami; 
Ktorzy niedawno wielką bitwę zwiedli; 
SwieZemi iefzcze oktyci laurami 
Wielbili wodzow, a w zemście zaiedli 
Oznaymowali fwoiemi pieśniami, 


Jak Mogunckiego Elektora ziedli, 


Nic nie pomogła twierdz mocnych obrona; 


W bafzcie na wyfpie zagryzly Hattona, 


r 


оз ums 
y wieść prawdziwa, y dowodne cuda, 
Nikomu o tym wątpić fie nie godzi. 
Jakże ma w druku znaleść fię obłuda? 
Z kfigg ftarożytnych wfzak prawda wychodzi? 
Co za dziw, czafem że Szczurom fię iss 
A w refzcie gdy to nikomu nie fzkodzi, 
Wierzmy z pofpolftwem, a śmieymy fie w силу: 


Ja fig.tym czafem powrocę do Myfzy. 


ym fie trwoży cale zgromadzenie; 
^Y dziwna powieść przytomnych obefzła: 
Goraz fię wzmaga więkfze NOTET 3, 
Mniey iuż zaprząta у wygrana przefzła. 
Powfzechne zatym nafłało едн 5 
Gdy baba w pośrzod zgromadzenia wefzła. 


Na pierwfzym micyfcu. przy krolu ftanęla, 


Y taką zaraz przemowę zaczęła, 
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» JI&rolu przemożny! waleczni rycerze! 
5» Wy, <óście męftwem świat cały zdziwili! 
„ Przychodzę z wami zawierać przymierze ; 

» Woyne ogłafzam w zbyt okropney chwili. 
» Jeśli wfpaniałość gorę u was bierze, 
» Teraz czas, byście czynami fprawdzili, 

. » IQ mimo fzczupłość mniey zdatney poftaci, 


s; Cnota w was fwoiey dzielności nie traci. 


a . . 
GE [Jednego z wami zofłaie rodzaiw, 


» Ten, co go ze mną przed fobą widzicie, 


> Był krolem Szczurow, Myfzow w Políkim kraius 


›› Niegdyś w doftatki korzyftał obficie, 

|», Fortuna, według fwoiego zwyczaiu, 

„, Odięła wfzyftko, ledwo unioíf życie. | 
„ Im furowfzego dziś [дїп doznawa, 


» Гуш śmieley ze mną wraz przed wami ftawa, 
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Obgcermie zatym powiadać zaczęła, 

O przefzłey woynie, iey całym porządku:- . 
Zkad fig na fam przod nieprzyiaźń powzięła, 
Jak można było zabieżeć z początku. 
Co każda ftrona czynić przedfięwzięła: 
Szły dalfze dzieła pafmem z tego wątku; 
Kto co opuścił, a kto zaś przyczynił, 


Kto był mniey winny, kto bardziey zawinił. 


JDopiero, kiedy przyfzło w fzczegulności 
Wyłliczać dzieła każdego rycerza; 
Takie z obuftron były zaiadłości, 


| Jak czynić z fobą nie chciały przymierza: 


Prawi godzinę у drugą w żwawości; 


А gdy bynaymniey do konca nie zmierza,” 
Tyle wymową obfita fprawila, 


Iz wfzyftkich, nawet kompana uśpiła. 
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Już йе też była baba zmordowala. 


Spoyrzy... aż nowe dla niey widowifko. . 
Wfzyfikich co pierwey w porządku widziała, 
Czy kto wyfoko fiedział, czyli nifko, 
Leżą pokotem; chrapie rzefza cała: 
Więc rozgniewana na takie igrzyfko. 
Porwie za oręż... w tym gdy fig poftrzegla, - 


Znowu łopata na fwym mieyfcu legła. 


JK rol Myfz Syrowind, iak poftrzegł łopatę, 
Czuły Monarcha zaraz fię obudził. 
Gryzomir fmutną widząc alternate, Ą 
Lubo fię rownie y nafpał y znudził, 
Przeprafza babę; wtym łupy bogate 
Gdy iey oddano, ten ią widok zbudził, 


Syrowind, ktory groźby fkromnie znofił, 


Pomoc obiecał, у tym ią przeprofił. 
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VA fkutku podroży zupełnie kontenta, 


Y łagodnemi zniewolona flowy. 


Powftały ze (nu Myfzy niebozeta, 


Stanął y poiazd do drogi gotowy; 


- Przefzłe przypadki gdy dobrze pamięta, 


Zmyśla Gryzomir, że ma zawrot głowy, 


Zegna fig przeto z babą pokryiomu, 


A fam piechotą wedruie do domu. 


J se byłmłodfzy, y iam też wędrował: 
HW К 
Ча ЗА, Co y zdrugiemi, toż Пе ze mna dzialo. 


Nierazem prożney włoczęgi żałował ; 
2 


Nie raz fpofobow у wątku nie ftafo. 
Rzadki z uftawnych podroż profitował 5 
Kto zyfkal, temu fzczęściem fig udało. 


W pielgrzymowaniu kto czas drogi trawi, 


Y innych trudzi, y fam бе nie bawi.) 
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| Nadto бе letko wybrał w podroż wielką 
Nafz ioc ktory do oyczyzny bieży. 
Skoro fie rozftał z fwoią wodzicielką, 
Porzuca siye gdzie obozem leży 
Więlki Syrowind: ten uczynność wfzelką 
Gdy obiecuie frodze fię naieży: 
Czas, rzecze, przefłać uftawnego fmutku: 


Co my umiemy, poznafz to po fkutku. 


(dzie teraz żyzne Renu okolice 
Przeieżdżaiącym widok czynią miły; 
Hercyńfkich lafow, na ow czas ciemnice 

Okropna fwoią zaroślą ftrafzyły, 
Pragnące żyru ziadłe niedźwiedzice! 
Strafzliwy odgłos po knieiach czyniły,” 


Miłość oyczyzny boiaźń gdy uśmierza , 


Nie dba Gryzomir na dzikiego Zwierza. 
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"VV ide ucierpiał, wiele mufiał znofic, 
Ktoreż to pioro wyobrazić zdoła? 
Nie raz fię ledwie potrafił wyprofić, 
Nie raz obfkoczon prawie do okoła; | 
Nie raz kryiomo mufiał йе wynofić, 
Nie raz pracował w pocie fwego czoła. 
Powab go żaden bynaymniey nie nęcił; 


Ztąd fig. odwagą ztąd fztuką wykręcił. 


Święta miłości kochaney oycezyzny , 


Czuią cię tylko umyfły poczciwe! 
Dla ciebie ziadłe fimakuią trucizny , 
Dla ciebie więzy, pęta nie zelżywe! 
Kfztałcifz kale&wo przez chwalebne blizny, 
Gnieżdzifz w umyśle тоогу prawdziwe! 
Byle e można wfpomoc, byle ирене, 


Nie żal żyć w nędzy, nie żal y umierać! . 
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du fig ku kraióm Sarmackim przybliża: 
Snuią fip rożne myśli na przemiany. 
Stan (н prawey radości ubliza; 
Ciefzy pielgrzymftwa termin pożądany, 
Choć go los przykty gnębi y poniża; 
Chociaż przewlokłą podrożą ztargany, 
Nie dba na prace, fili fie y fpiefzy, 
Aż ісу fig miłym widokiem naciefzy, 
Ştie fam, kędy wśrzod nizin rozległych 
Pienifie wały byftra warta toczy, 
Chciałby zgromadzać towarzyfzow zbiegłych, 
Nie raz z bitego gościńca wyboczy. 
Pamięć wfpol-braci w frogich bitwach ległych 
Tzami napełnia zapłakane oczy. 
Zemfta potępia umyfi zbyt fpokoyny, 


` Miłość oyczyzny wftręt czyni od woyny. 


r 
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zB zuca fip w rzekę mimo groźne wały , 
Co raz to bardziey wzmagaigcey burzy, 
Zimnem przeięty y prawie zmartwialy ; 
Y lubo caly firmament fig chmurzy, 
Krzepi Gł fłabość animufz wfpaniały ; 
Czy fię nad fukta wznofi, ków 
Po pracowitym lądem, wodą biegu, 


Na pożądanym przecież ftangł brzegu. 


rz) A £ 
"VW krotce fzpichlerze owego lichwiarza , 


Koło nich zgraie Myfzy gdy obaczył; 


Kontent, iż mu fię. dobra pora zdarza; 
Wiernym poddanym ukazać fię raczył. 

Wefołe echo okrzyki powtarza, 

Zwłafzcza gdy abuela P przebaczył. 


Widok Monarchy narod cały ciefzy, 


Ze wízech ftron każdy do niego fig fpie(zy. 


AN ie ftawiły Пе w takowym pofpiechu 


Woyíka Sarmackie na rozkaz POPIELA. 
Nie chcą fię miefzać w woynę godną śmiechu; 
Kotom tey wieści gdy xiążę udziela, 
Ucieka do fwey wyfpy bez oddechu, 
Ani iuż wyniść z zamku fie ośmiela. 
Wodz Kotow choć бе tą nowiną ftrwozyl, 


Oboz porządnie nad Goplem rozłożył. 


Т. аат Polelum PorrEL blaga, wzywa; 
Ale ofiary złe wrożki przynofza: 
Wtym zgraia Myfzy idzie zapalćzywa 3 
Rotmiftrze Һайа po fzykach roznofzą: 
Całe fig woyfko do broni porywa: 
Kotły y trąby czas potyczki glofzas 
Mruczyfław hufce fwoie ufzykował ; 


POPIEL trwożliwy w piwnicę fig fchował. 
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Л? rawym Syrowind zawiadował fkrzydlem, 


Wodne prowadząc z ponad Renu Szczury! 
Gryzander, co był POPIELA piescidlem, 
Nie ulekniony na Kocie pazury, 
Mężnych rycerzow godny być prawidłem, 
Strafzny z poftaci, firafzny z armatury, 
Widzi lewego fkrzydła woiowniki, 


t 


Gryzomir śrzednie uftanawia fzyki, 


Nie mieli czafu do przemowy wodze, 
Taka złość obie woyfka zdeymowała. 
Rofpacz wzajemna nie myśli o trwodze. 
Miefza fig w kupę woyfk gromada cafa; 
Gryzą fig wzaiem zapaleni frodze, 
Od wrzałku, pifkow aż da zadrżała: 
'Tuman fig wzbiia pod fame obłoki, 


'Trupow mogiły, krwi płyną potoki. 


Świecą fię we łbie, iakby dwie pochodnie, 
Zapalczywego Mruczyfława oczy. 
Strafzy pozorem fwoie y przychodnie, 
Gryzomir niemniey mężny y ochoczy, 
Dawnieyfzą flawę utrzymuie godnie; 
'Wtym trochę na bok gdy z nagła ufkoczy, 
Widzi, Mruczyfław że iuż bardzo 2 blifkas 


Hufce Renańfkie trwozy y uciíka. 


Stary Syrowind, mimo wiek zgrzybialy, 


Dawney mężności fwoiey nie uwłacza. , 
Olbrzymowatą poftacią wfpaniały, 
 Nieprzyiaciolom w niwczym nie przebacza, 
"Tuż koło niego hufiec okazały, i 
Synow y wnukow grono go otacza. 
Pełne odwagi y mgznty ochoty 


Na przelęknione rzucaig бе Koty, 
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“WW rzafkiem trwozliwym fuoich wikroś przeigty 
Miuczyfław , profto na ten odgłos leci, 
Za iednym razem Gomołkiewicz ścięty, 
Sławny pułkownik Szczurow roty "T 
Szperkas, "Pyarogus, pázurmi uiety, 
Oneroa pozoftałe dzieci, 
Niewybiegal fie puts fztucznemi , 


Poległ Syroflaw razem z bracią fwemi. 


ЗР armezanida bieży z lewey ftrony, 
Syn Syrowinda piękny y waleczny. 


Widzi, iż oyciec w koło ofkoczony, 


Od natarczywych Kotow mniey befpieczny: 


Gdy leci obces, w punkcie zagryziony, 
Godzien pamięci, godzien flawy wieczney. | 
Syrowind, ktory śmierć fyna oglądał, 
Pełen rofpaczy umrzeć tylko żądał. 


V^ nagła Gryzomir natychmiaft przypada: 
Rzuca Mruczyífaw połow pewny” prawie: 
Ażeby koniec wzięła dawna zwada, 
Stanęli razem na pigkney murawie.’ 
Trwoga we wfzyftkich umyfłach ofiada; 
Komu niebiofa ftawią fie tafkawie. 
Nim fig zaczęła iednak bitwa Zwawa; 


Gryzomir mowił tak do Mruczyfława: 


EIN echay fie робас twoia nie nadyma „ 
ə» Zuchwalcze! godzien predkiego fkarania: 


> Nie ftrafzy mężnych ftatura olbrzyma 3 


о Owfzem ieft celem flawy pożądania. 


> Kto zbyt o fobie tak, iako ty trzyma, 
» Nie wart ieft względow, nie wartpobłażania. ` 
»Uznafz twym zgonem fzlachcąc me zwycięftwo, 
`> Jak głupią hardość karze prawe męftwo. 


f Rzekí 
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Ј zekł, a ku gorze gdy oczy podniefie, 
Poftrzegł łafkawą babę na łopacie. 
Pewnym zadatkiem fzczęścia raduie fie, 
Тобу o lofu Kotow alternacie. 
Pewien, że nowy laur bitwa przyniefie 5 
Myśli Mruczyfław o A utracie,” 
Dalfzą rozmową czafu nie trawili, 


Obydwa pędem ku fobie fkoczyli. 


W idzieć tam było rzeczy nie flychane, 
Sztuki rycerfkie przedniego wybor. 
Poboiowifko krew czyni rumiane, 


Nie gafi iednak frogiego rankoru. 


Patrzą бе па to woyfka zadumiane, 


Co może ziadłość wtaz z punktem honotu. 
Mruczyfław frogi y w mocy potężny, 


Gryzomir fzybki, udatny y mężny. 
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TE rzykroe fig ieden na drugiego miota; 


"Irzykroé zamachy obu nadaremiie; 
Szarpie Kot Sidi dogryza Szczur Kota; 
Y zyfk y firata z obu ñron wzaiemne. 
Dodaie fiły rozpacz y ochota; 
Każdy cios czyni wdzięki mniey przyiemne, 
Snuig niepewne nici czule Parki, . 


Gdy fie rycerze porwali za barki, 


„| PR ktory waży ftan wfzego ftworzenia š 
Natychmiaft ftawił fzale fwoie złote: 
Los, co wyrokow fwoich nie odmienia; 
Y w iedne iarżmo wfprząga złość y cnotę, 
Fatalny Kotom wyrok zaginienia 
Na Mruczyfława dał: a w tym ochotę 
h 
Uiął y dzielność; rycerz zawołany 


Padł Gryzomira męftwem pokonany.” 


` 


PIESN DZIESIATA. 


A ( dybym był Krolem, lub Jaśnie wielmożnytm, 
M chciałbym miec ferca ffugalbo poddanych, 
Miłość powfzechna czyni czleka możnym ; 
Sind w korzyściach nie ofzacowanych. 
Na coż fię przyda rofkazywać trwożnym ? 
Czyliż nie lepiey mieć obowiązanych? 
Skarby, oręże, wfzyftko to rzecz płocha: 
To. grunt gdy fluga pana fwego kocha. 
G2 
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(Ciężka rzecz doftać poddanych życzliwych , 


Zraża podległość prawo rofkazania. 


Już fig przebrało na flugach poczciwych , 


Sama niewierność wftretem od kochania. 
Hardość w zamyfłach fwoich popędliwych 

Sądzi na oślep, y płocho nagania. 

Panwfzyfikim winien, wfzyftkim w odpowiedzi; 


Dla czegoż winien? bo naywyżey fiedzi. 


Takie niefzczęście dobrych Krolow czeka! 
Nie był w ich liczbie Borca rofpiefzczony, 
Sam woynę zaczął, a z placu ucieka, 
Nieprzyiacielfkim zbliżeniem ztrwożony, 
Patrzy fię nawet na bitwę z daleka, 
Nie śmie twierdzami choć ubefpieczony, 
Zemdlony pracą, ztrudzony w ucieczce, 


‘Upit fie miodem, y zafnął na beczce. 


“Ji wardym (пеш zdięty , ftoiący przed fobą 
Widzi otrutych firyiow orfzak fmutny. 
Byli ci niegdyś narodu ozdobą, 
, Nieprzyiaciele władzy abfolutney. 
Przybliżą йе okryci żałobą: 
Poznał fwe dzieło Monarcha okrutny 5 
A gdy przeięty ftrachem ledwo dyfzał , 
“Taka do fiebie przemowę ufłyfzał. 


$5 "f niewiešcialego oyca godny plodzie, 


„» Cnoty naymnieyfzey mie maiący znakus 


» Ty, ktoryś woyng wypowiedział wodzie, 
; „ Naywiękfzy fwego kroleftwa piiaku, 
y» Cierpifz, a przecie nie mądry po kodzie 
» W  piwnicyś ofiadł, y piiefz bez braku. 
„ Gdy cię obżarftwo do tego przywiodło, 
> Nie warteś zginąć, tylko śmiercią podłą: 
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WT tym pofławione zwierciadło poftrzega, 
Patrzy: aż nowe fłoią w oczach dziwy. 
Zląkł fię długiego naftępcow fzerega, 
Każdego obraz uważa prawdziwy. 
Z miodu fig pierw(zy PrAsT Xiąże wylega; 
Za nim fyn idzie odważny y chciwy. 
Toz dalfi, iedni śmieli y potężni, 


Drudzy rofpuftni, guuéni, niedołężni. 


“sma s fie wielkie dufze upodlały : 
Lefzkow y Miefzkow on na złe przemićnił. 
Bolefiaw z męftwa okrzykniony śmiały, 
Miodem Kiiowfkim cnoty wykorzenił. 
Poległ na uczcie Przemyfław aa at 
Gdy fię w Rogoźnie do kufa nie lenił. 


Kazimierz Wielki! a przecie kwaterką 


Łykał miod fmaczny w Łobzowie z Efterkai 
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Qibracht w Krakowie berdyfzem raniony; 
Gdy fię piiany uwiiaf po rynku, 
Stefan! ow Stefan! dziełami wfławiony 
Połknął śmierć w Grodnie z uftawnego fzynku. 
Y nafz Wíadyffaw fłufznie uwiełbiony, is 
Przecież pedogry doftaf w upominku. 
Każdy w piiańftwie dziwne rzeczy broił: 


Auguft zaś Роке do refzty rozpoił. 


Рохе fie ze fnu na poly zmartwialy , 
Slyfzy na gorze co raz więkfzą wrzawe, ` 
Obiega zamek, zwoluie dwor cały , 
Chcąc iakążkołwiek mieć z niemi rozprawę. 

Prożne okrzyki echa powtarzały; - 
Każdy z nich inną wziął przed fię zabawę: 


Wfzyfcy fie dawnych 'obietnic wyrzekli, 


Wfzyfcy w niefzczęściu od Pana uciekli, 
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ШК andina zabrawfzy, co zyfkał z pieczęci, 
Pofzedi w świat; czekać co fię. daley fłanie. 

Marfzałkom czuyność wypadła z pamięci ; 
Senat potępił przefzle panowanie. 

Hetman wziął pretext prywatnych niechęci: 
Nie ftało miodu, uciekli dworzanie. 


Podfkarbi fkrzętność okazuiąc czułą, 


Zoftawił klucze, fam uciekl z fzkatułą, 


„А. oyciec kantor, co śpiewał pochwały 


Krola y Kota, gdy fię dobrze działo, 
Widząc Krufzwicki zamek. fpuftofzały, 
Jak poftrzegł, że fię panu nieudało; 


Wielki Poeta, dworak dofkonały, 
Natychmiaft zwrocił Muzę okazałą. 
W upadku Kotow wielbił gorne lofy, 


Myfzy fzczęśliwe wynioff pod niebiofy. 
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Widzi płynącą Myfzy wielką zgraię. 
Strach go natychmiaft obiął niefkończony » 
Nikt mu ratunku, nikt rady nie daie, 
W tym małe czołnko poftrzegł z iedney ftrony ; 
W nim fenatora owego poznaie, 
Ktory że pana podchlebftwy nie gubił, 


Dwor fię nim brzydzil, y on go nie lubił. 


“Zaplakal POPIEL па fo widowifko ; 
Bardziey, gdy mu fig ow rzuca pod nogi. 
. Widzifz o Panie, fortuny igrzyfko 
Rzecze, los tobie dokucza zbyt frogi. 


Chociaż potężny nieprzyiaciel blifko , 


Maíz mnie- wiernego, bądź iefzcze bez trwogi: 


Albo do brzegow befpiecznych zawinę » 


Albo przynaymniey razem z tobą zginę. 
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Siadaią w łodkę: w tym wiatry burżliwe 


Nagle wzrufzone ze wfzech flron powftaly ; 


` Pędzą, gdzie woyfko Myfzy zapalczywe 


Płynąć, prowadzi Syrowind wfpaniały. 
Kończy Monarcha lofy niefzczęśliwe , 
Trwoga, zgryzotą na poły Zmartwiały. 


Gdy go przyiaciel broni do upadłey, 


POPIEL wpadł w wodę, y Myfzy go ziadly. 
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"WV" ielki Kadłubku, ktoz cię wielbić zdoła? 
"Tyś to nam pierwfzy te dziwy obiawił, 
Jżeś pracował w pocie twego czoła, 
Wiek cię potomny będzie błogofławił. 
Przebacz, ieżeli Muza zbyt wefoła; 
Nie dość nauczyć, trzeba żebyś bawił. 
Czyś bayki pifał, czyś prawdę okryslif, 


Wiem, żeś w profłocie ducha fwego myślił, 


„А. my, ktorzy tych powieści ftyfzemy, 
Dobrego męża wfzyfcy wychwalaymy. 
Sławmy autora, z ktorego bierzemy ; 


Gdy wodę piiem, źrzodło uwieńczaymy 5 


Nie flufznie wielcy małemi gardziemy: 


"Го za duchowny obrok wfzyftkim daymy ; 
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